Module 3

Theme 4: Psycholinguistic, lingua-cultural and discursive problems of translation

Tasks:

1. analyze different classifications of translation

2. draw a table to show the differences between:

a) literary and informative texts

b) oral and written translation

3. draw a table of translation competences in different kinds of translation

4. study texts written by different translatologists and  do the tasks on them:

Susan Bassnett “Translation Studies”;

Vladimir Nabokov “The Art of Translation”;

Jeremy Munday “Introducing Translation Studies”;

Peter Newmark “ Paragraphs on Translation”

(texts are available at the Resource center, r.102);

5. do exercises from Komissarov V.N., Koralova A.L “A Manual of translation from English into Russian”: ex.3 - 4, p.79; ex. 1-3, pp.82-83; ex. 4, p.89; ex.3, p.92; ex.3-4, p.97; ex.4, p.101; ex.4, p106; ex. 4, p.120;

6. make a contrastive analysis of the texts from “A Manual of translation from English into Russian”:

Text 1. A breach in language barriers (p.121); TT (pp.123-124);

Text 2. A glimpse of airport (p.122); TT (pp.124-125);

Text 3. My Mr.Jones (p.122); TT (p.125);

Text 4. Polling the people (p.123); TT (p.126);

Text 5 History and Hard Heads (p.123); TT (p.126);

7. translate a text ( 10 sentences) and do a contrastive analysis of own translation.
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